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C.Bb. Kynuxkos

PNITOCOPCKUE OCHOBAHUSA OCBOEHMUSA KYJIBTYPHOI'O
HACJIEJIUSI AHTUYHOCTH B IIEPEBOJIAX B.A. ’KKYKOBCKOI'O'

B cmamve sxcnauyuposansl gurocopckue ocHosanus 0C60EHUs KYyIbMYPHO2O HACIeOUs.
anmuunocmu 6 pamxax nepeeooos lomepa, evinonnennvix B.A. Kyxoeckum. Ilepesooui
B.A. JKykoeckozo unmepnpemupyomcs kax 21eMeHmbl 3HAKOBOU CUCIEMbl, KOMOPAs Cpas-
HUMA ¢ OpYeUMU DNEMEeHMAMU MO Jice CUCTeMbl 8 NIAHe MOYHOCU NEPEHeCenUs OpUSUHa-
4 HA UHOS3LIYHYIO NOouYgy. B ¢hunocoghcko-kyabmyponocuseckom omuouieHuu nepegoobl
B.A. JKykoeckozo npoananuzuposamnsl nHa npeomenm 80Cnpou3seienus: Hes8Ho cooepaicaiyeti-
€5l 8 UX OCHOBE MUPOBO33PEHUECKOU CUCEMbl, 4 UMEHHO KOMNIEKCA 6033DEHULl HA NPUPOOY
XY000iceCmBeHH020 NO3HAHUS U UJeabl BOCNUMANUSL, a maKice 6a308vble YeHHOCmuU 0ouje-
CIMBEHHbIX C8A3ell U OMHOUEHUT.

Kitouessie cinoBa: JKykosckuii, ['omep, anmuunslii snoc, iumepamypogedenue, Guiocopus
UCKyCCmBa, 3CMemuKa, neddazo2uKa, uoeaivl, MUpo8o33peHue, Kiaccuieckas numepanypa.

BBenenue

Amnanu3 BemmonHeHHBIX B.A. )KykoBckuMm nepeBomoB mpousBeneHuil I'omepa
(«Onuccen» monHocThio, «Mnuaney dactuudo [1. C. 9-24, 25-347, 348-369])
MIO3BOJISICT BHECTH BKJIA]] B PEIICHHE 33aa4H [0 SKCIUTUKAINN (PIIOCOPCKUX OCHO-
BaHMI OCBOEHHS KYJIbTYpHOro Haciemusi aHTHaHocTH B Poccum XIX cronerus.
OT0 moOKa3bIBaeT AMHAMUKY CPEICTB JJisi BbIOOpa aHAJIOrOB CUCTEMbI MOHSATHH,
KOTOPBIC HCIONB3YIOTCS B TI0A3UH, (PYHKIIMOHUPYIOMIEH B Pa3IUYHBIX COIIHOKYITb-
TYPHBIX Cpelax M B Pa3IMYHBIX dM0Xax. McciaenoBaHue OMUpaoch HA Memoobl
CPaBHUTEJIPHOTO aHAIN3a M KYJIbTYPOJIOTUYECKON peKoHCTpyKunu. OCHOBHOMU ye-
Jib10 pabOTHI BBICTYNUJIO BBIAETIEHHE IBYX OCHOBHBIX CMBICIIOB OCBOEHHS KYJIbTYp-
HOTO HACJHEIWs aHTUYHOCTH, KOTOPhIe O0YCIIOBIMBAIOT PELENINI0 YCTAHOBOK aH-
TUYHOU KyJIbTYpHI B Poccum.

Ilepeswiti cmblcn 3aKII04€H B AKCIUIMKALIMK JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX ac-
MEKTOB MpobaeMbl nepeBoja. B naHHoM oTHomeHuu nepeBoasl B.A. XKykoBckoro
IIOHUMAIOTCS KaK 3JIEMEHThI 3HAaKOBOM CHCTEMBI B KYJIBTYpE, CPaBHUMOM C Ipyru-
MU aHAJOTMYHBIMU CUCTEMaMH Ha OCHOBAaHMU TOYHOCTH MEPEHECEHHs OpUTHMHAaa
Ha MHOS3bIYHYIO MOYBYy. B vacTHocTH, mepeBoa (parmeHToB «Mnmuangsr», coBep-
mieHHbIH B.A. JKyKOBCKHUM, MOXKET OBITh COTIOCTABIICH C TMIEPEBOJIOM TeX K€ MECT,
BbinonHeHHbIM H.M. I'Heanuem [2]. Ho Gonee BakHO cOOTHECTH OOIIME MPUHIU-
Tbl, KOTOPBIMU PYKOBOJCTBOBAJIMCH MEPEBOJYMKU B LIeJIOM. B 3TOM cBsA3M, Mmona-
raror uccnemoBatenu (A.H. Erynor [3], B.H. fpxo [4], A.C. SInymkeBuu [5],
B.C. Kucenes [6]), cooTHeceHHe KaK MHUHUMYM HEOJIHO3HAYHO: MPOQeCcCHOHAIb-
HBIM IIPUOPUTET B HEM, IO-BUAMMOMY, npuHaiexur HIU. 'menuuay, a xynoxe-
CcTBEeHHas 1IeHHOCTh — B.A. JKykoBckomy.

! CraThs BBITIONHEHA B paMKaX MpoekTa Poccuiickoro HayuHoro (hoHna «BIHsAHHE aHTUYHBIX Mjei Ha
HayKy, KyJIbTypy u 00pa3oBaHue coBpeMeHHOCTH» (rpant Ne 15-18-10002).
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Bmopoii  cmbicn  uccnenoBaHWS  AEMOHCTPUPYET  (HIOCO(PCKO-KYIBTYPO-
JOTHYECKAH XapakTep BBIMONHEHHOH paboThl. [lepeBoabr B.A. XKykoBckoro pac-
CMaTpHUBAIOTCS B Oojiee MIMPOKOM KOHTEKCTE. B HESBHOM BHIE 3TH IEPEBOJBI
BOCIIPOM3BOMISAT MHUPOBO33PEHUECKYIO cHUCTeMy, KoTopoil B.A. XKykoBckuii npuaep-
JKUBAJICA B TBOPYECTBE U JKM3HU. [IprueM peub uaeT He TONBKO 0 PUiIocopCcKux uzie-
AX, NMPEUIOKEHHBIX APYTMMM aBTOpaMU U IMOJCIYJHO IPUCYTCTBYIOLIMX B Tpylax
B.A. XKykoBckoro. CrendaiucTsl CBUACTEIBCTBYIOT, 4TO (uiocodckue mpen-
craBieHus B.A. JKyKoBCKOTO COCTaBIISIIOT CUCTEMY HJIeH, HUUEM HE YCTYIAIOLIYIO
cUCTEeMaM BO33peHul GunocodhoB-cCOBpEMEHHHUKOB TodTa [7].

JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHYECKHE aCIEKThI NP0o0/eMbl epeBoaa

[eperoast B.A. )KykoBCKOro MOryT OBITh OXapaKTEpPH30BaHBI B KYJIbTYpPOJIO-
THYECKOM IDIaHE CO CTOPOHBI CIEAYIOMUX MPOOIEMHBIX MOMEHTOB:

Bo-nepevix, XynoxxecTBeHHasl JUTepaTypa Kak 3HAKOBas CHCTEMa BBIPAXKAET
CTpOY HAMOHAIBHOTO co3HaHUs. CrocoOBI TS MOHMMAaHHSI YeJIOBEKa U OKpYXKa-
JOIIETO €r0 MHpPa BBICTYNAIOT TOPU30HTAMH ITOTO CO3HaHUs. be3ycnoBHo, muTepa-
TYpHBIC TIPOM3BEACHUS SIBISIIOTCS IUIOJOM aBTOPCKOTO BOOOPaKEHWUS, H B 3TOM
CMBICJIE OHU BCErla €CThb co3laHue WUIo3ui. Takue WUII03UMH XapaKTepU3yIoT
CO3JIABILIETO MX aBTOPA, €ro IICUXOJIOTHIO U MUpoBo33penue. [Ipomssenenus ["'ome-
pa, mpu Bcer aucKyccnoHHOCTH oTHeceHus «Mnmans» nu «Oamnccen» K 3TOMY Je-
TeHIapHOMY aBTOpY, HE SBISAIOTCS 37leCh MCKIIOYeHHEeM. BroiHe BO3MOXKHO, 4TO
SMHUYECKHE TO3MBI €CTh PEe3yJbTAaT KOJU(PHKAIUKM KOJUIGKTUBHOIO TBOPYECTBA
JIpeBHeTpedecKoro Hapoaa. VI TeM He MeHee 3TO TBOPYECTBO OBLIO IIOZOM BOOO-
paXeHHsl, BOIUIOIIABIIET0 MUPOBO33PEHUYECKHE YCTAHOBKHM aBTOpa, MYCTh U KOJI-
nekTuBHOTO. OHAKO € MHPOBO33PECHUE aBTOpa HE (OPMHUPYETCS B OTPHIBE OT
TOH cpeapl, B KOTOPOM OH CYIIECTBOBAJ C MOMEHTA TOSIBJICHUSI HA CBET. Y CTAHOB-
KM, YCBOGHHBIE aBTOPOM B JAaHHOM Mpoliecce, Hen30exKHO HAKJIaJbIBalOT OTIeYa-
TOK Ha BCE€ €ro TBOPYECTBO. VIMEHHO MO3TOMY MOXHO C YBEPEHHOCTBIO 3aSBUTH,
YTO MPOU3BEACHUS XYIOKECTBCHHOU JUTEpaTyphl MOAPAa3yMEBAIOT KaK MUHIMYM
JBa TUIAHA FCTOJKOBaHM. B mepBOM W3 HHMX PaCKPHIBAIOTCS WHAWBUIYaTbHBIC
CBOICTBa CO3HAHUS WX CO3JATeNsi, CHJI €ro BOOOpaKEHHUs, MaMsITH U APYTUX
CTPYKTyp. BTOpoii miaH BKIIIOYaeT MCTOJIKOBAHWE HAIBIHAMBHAYAJIBHBIX KadeCTB
COIIMOKYJIBTYPHOU Cpelbl, B KOTOPOU YIOMSHYTBbIE CHIIBI (DOPMUPYIOTCS. AKTY-
albHO ATO W JJIS CIy4aeB KOJUIEKTMBHOTO TBOpYECTBAa. B 3TOM OTHOIIEHUH BO3-
MOYXHO TOHUMAaHHE Pa3BUTHS CHEUU(PHUUSCKUX YEPT MPEACTABICHHS aBTOPOM ceOst
caMoro (MM HEHTpa CBOETO CAMOCO3HAHHUS KaK KOJUIEKTUBHOTO «S1») M OKpyXa-
IOIUX €ro JII0ACH WU JaXKe LeNbIX HapoAoB. [IpuyeM aBTOp BUANUT OKPYKAIOLIUX
ero Jrojael coOCTBEHHBIMH TJIa3aMH, OCMBICIISIET COOCTBEHHBIM YMOM, 3alIOMHUHAET
coOCTBeHHOI mamsThIo U T.4. Camoro e cebst, XOTb 3TO U HE BCerga OYeBUIHO,
aBTOp (KOJUIEKTHBHBII aBTOP) BOCHPUHUMAET CKBO3b MPU3MY COLMANBHBIX Ipe.-
PaccyiKoOB M KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB. [Ipeapaccyiku U cTepeOTHIIBI BO3HUKAIOT
B KOJUICKTHBHOM CO3HAaHUH ITOMHUMO >KEJIAaHHS W BOJIM aBTOpa. B mampHeleM oHn
MUQPYIOTCS B MPOU3BEACHHUAX MTOCPEACTBOM CIIEHU(PHICCKOTO KOMa, MO3BOJIIO-
IIEr0 YKPBITh KOJUIEKTUBHBIE TPEACTABICHUS B TOCIEJOBATEIBHOCTH XyIO0XKe-
CTBEHHBIX 00pa30B.

Bo-emopwix, pacmmdpoBka JOOBIX XYHI0KECTBEHHBIX 00pa3oB, HE TOJBKO
HanonHsromux «Mnuany» u «Oauccero», IpeacTaBiseT TPYIHOCTh Jis TUTEepaTy-
POBEIOB, ICHXOJIOTOB, (PHIOCO(POB M KyIBTYPOJIOroB. IIpeicTaBUTENN OTICIBHBIX
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JUCHUILTHH MBITAIOTCS UCTOJIKOBATH CMBICI IaHHBIX 00Pa30B B YACTHBIX ACIEKTaX.
Y auHbple UCTOJNIKOBAHUS MPHUBOASAT K MOHUMAHHUIO XYJOXXECTBEHHBIX MPOU3BeEle-
HUH (MPOJYKTOB aBTOPCKOTO BOOOPaKEHHUS) B OTHOLICHHH HAIMOHAIBHBIX OCO-
OeHHOCTEW MX CKiIalblBaHus. JlomylieHue BO3MOXKHOCTH OCBOUTH IIpaBHJIA 3TOM
UTPBI OTKPHIBAIOT MEPCIEKTHRY, B KOTOPOU 0003pEBAIOTCS CYIIHOCTHBIE XapaKTe-
PUCTHKHU CO3HAHHMS aBTOpa. TeM caMbIM BO3HHKAIOT HPEINOCHUIKH IS PEKOHCTPY-
HPOBAHUS Yepe3 HUX 0COOEHHOCTEH HAIIMOHAIBHOTO CO3HAHMS.

B-mpembvux, He MeHee cepbe3HbIe MPOOJIEMBbl BOSHUKAIOT B CIydae MepeBoaa
JUTEPATYPHOTO TPOU3BEACHHUSI C OAHOTO si3blka Ha apyroil. [ms «Unumaas» u
«Opuccen» mpobaeMa ycyryOnsercst pEeBHOCTHIO MCIIOIB30BAHHOTO B OPHUTHHAIE
a3blka. Bo3HuKaeT cieayronias 1BycocTaBHasi TpyaJHOCTb. C OJIHOW CTOPOHBI, BaXK-
HO pacmurppoBaTs 6a30BBIE KOJUPOBKH, KOTOPHIMH HATIOJHEHO HCXOAHOE MPOM3-
Bezenue. [Ipudem 3amava OCIHOXKHSIETCS TEM, UTO MEPEBOTINK, KaK MPABUIIO, UCXO-
OUT W3 Jpyroil S3bIKOBOM M COLMOKYJIBTYPHOW CpEAbl, HEXEeNU Ta, 4YTO
XapakTepu3oBaja co3jaTess NepBOHAYAIBHOrO Mpou3BeneHus. TpyAHOCTb BBI3bI-
BAaeT MOTPYXCHNE B MHOS3BIUHYIO (MHOKYJIBTYPHYIO) Cpedy. ABTOp YCBamBal 3Ty
cpely ¢ MOMeHTa poxaeHus. IlepeBoIUMK BBIHYXKICH MOTPYXKAThCsA B HEE YK€ B
3peJioM BO3pacTe, UMesl 3a CIMHON MHIUBUAYAJIbHBIA MyTh Pa3BUTHs B TPaHULIAX
COOCTBEHHOH KYJbTYpPBI, COOCTBEHHOTO si3bIKa. C IPYrod CTOPOHBI, JAaxe yCIell-
HOE MOTPYKCHHUE B MHOSI3BIYHYIO (MHOKYJIBTYPHYIO) Cpefly He 00ecrieunBaeT OaHO-
3HAYHYIO0 TOYHOCTH B BBIOOpE KOAUPOBOK. OTHAKO HMEHHO 3TH KOJIUPOBKH IT03BO-
JSIOT MaKCUMAaJbHO TOYHO IIEPEHECTH ©a30BBIE CMBICTBI, COCTABIIIONINE
COJIep)KaHHUe JINTEPATypHOTO IPOM3BENCHHS, B POACTBCHHYIO ISl MEPEBOIYMKA
MHOS3BIYHYIO (MHOKYJIBTYPHYIO) cpefly. Jlerko mokasaTh, YTO MPOLIECC MEpPeBOAa
HE COCTABIISIET CYTy0O TEXHUYIECKOH MpOOIEMBI H HE CBOANUTCS K MPEICTABICHHO-
My TEXHOKpPAaTHYECKOMY ero omnucanuio. Ho naxxe B 10CTaTOYHO YIPOIIICHHOM Ba-
pHaHTe mpeacTaBieHus NpobieMa nepeBosia aKTyallbHa U SBISETCS AOCTATOYHBIM
YCIIOBHEM [T aKTUBU3aLlUM HayYHBIX UCCIIEIOBAHUM.

B.A. ’KykoBckwii, BBITIONHSSI TIEPEBOJIBI Mpou3BeneHni ['omepa, BEIXOAUT U3
YKa3aHHBIX MPOOJIEMHBIX CUTYalluil B IOCTaTOYHOW CTENEHH crenupruieckuM o0-
pa3om. Ilo cBunerenbcTBYy uccnenoBateneii, B.A. JKykoBcKuil BBIOIHSIT IEPEBOL
Ha OCHOBE IOJCTPOYHMKA, MPEJOCTABICHHOIO €My HEMEUKHMH Kojuieramu [4.
C. 466]. [TosToMy NOHSTHBI IPUYUHBEIL, TOYeMy Tpyabl B.A. XKykoBckoro, KoTopsIit
OBLI MPEeKpacHbIM MO3TOM, HO HE HMMEN CIHEeIHaJbHBIX 3HAHUH M HaBBIKOB, MOJ-
BEPrHYTHl COKPYLIUTEIBHON KPUTHKE B HCCIENOBATENBCKOW nuTeparype. Tak,
A.H. Erynos, B nenom Bbicoko ctaBst nepeBosl «nuaae» H.U. T'neanua u otna-
Bas JIJaHb €ro MpoeCCHOHAIU3MY 1 TBOPUYECKUM HAXoIKaM', OTMEYaeT B OTHOIIIC-
Hun nepeBogoB «Omuccen» B.A. XKykoBckoro, uro «...u3yuars ['omepa mo mepe-
BOIy JKYKOBCKOTO — 3TO MPUMEPHO TO K€, UTO IO €r0 IEPENIOKCHUSAM CYIUTH O
Mumnepe wnu Batipone» [3. C. 332]. CnenuanucTbl KPUTUKYIOT HEMPOQecCHoHa-
JU3M, KOTOpBIX nposiBiil B.A. JKykoBckmif.

Bmecte ¢ TeM B MHpPOBOM Hayke BO MHOTOM HWMEHHO 10 TE€PeBOJIaM
B.A. )XyK0OBCKOTO CyIsT 0 XapaKTepHUCTUKAaX POCCUICKON MIKOMbI (TpaAULIUU) Xy-
noxectBeHHOTO repeBona. B.H. Komuccapos B cratse mist «Routledge encyclope-
dia of translation studies» TOBOJBHO KaTEerOpu4YHO yTBEpKaaeT, 4to «Zhukovsky is
one of the leading names in the history of translation in Russia» («KykoBckuii —

! OrHocurensHo nepeBona «MWmmanpe», BemonnenHoro H.U. I'menuuem, A.H. ErynoB nemaer Takoe
3aKiroueHue: «TakoB, Kak OH ecTh, epeBojt ['Heanya ocraercst o cux nop Hawaydmum» [3. C. 372].
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OJIHO W3 JIMAUPYIOLIUX UMEH B UCTOpUU TiepeBoaa B Poccun». — gap. nep. C.K.) [8.
C. 544]. B cBoto ouepenp, H.W. 'Heanya ymoMuHaAETCs UL BCKOJIB3h. CamMo uMs
H.W1. THenmuva naetcst B 00IIeM CIMCKE POCCHUCKUX TiepeBomunKkoB XIX croyerus
Hapsay ¢ I1.A. Bssemckum u A.A. @etom [8. C. 545]. Eme Gonee penbeduo du-
rypa B.A. X)KykoBckoro kak nepeBogunka I'oMmepa BUAUTCS B paMKax CpaBHUTEIb-
HOTO HCCIEAOBAaHMS BapHaHTOB mepeBoma «Oamccenm» Ha €BPOICHCKHE SI3BIKU Y
O. Xon (Hall): «Zhukovsky’s translation made a huge impact on Russian culture
when it was published in 1849. The role allocated to the Odyssey by Zhukovsky
and Gogol was to provide the basis on which a national aesthetic could be built.
‘The publication of The Odyssey will mark the beginning of a new era. The Odys-
sey is without doubt the most perfect work of all the centuries’, wrote Gogol»
(«IlepeBom ’KyKoBCKOrO OKa3al OrpOMHOE BIHMSHHE Ha PYCCKYIO KYIBTYPY B MO-
MeHT ero m3nanus B 1849. Pons, ynenennas ,,Onuccee’ KykoBckum u 'oromnem,
JOJDKHA ObITa 00ECTIeYnTh OCHOBAHHUE, HA KOTOPOM MOTJIa OBITh OCTPOCHA OTeUe-
CTBEHHast 3cTeTuka. ,llyonukanus «Opuccemy OTMETUT Hadajlo HOBOHM 3pBI.
«Opmuccest» sBseTcs 03 COMHEHHUsI CaMOW MPeKpacHoU paboTol BceX BEKOB™, M-
can ['oronby. — sap. nep. C.K.) [9. C. 106].

U3 Bcero cka3aHHOro CTaHOBUTCA SICHO, YTO MepeBoAbl ['omepa, BBINOJIHEH-
Heie B.A. JKykoBCKMM, B JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM OTHOIIEHHUH WMEIOT JBOS-
Koe 3HaueHHe. C OIHON CTOPOHBI, OHM IEMOHCTPHPYIOT HadalbHBIC JTallbl CTa-
HOBJIGHUSI XyZoxecTBeHHoro mnepeBoga B Poccun XIX crometus. C  apyroit
CTOPOHBI, UMEHHO uepe3 aesiTenbHOCTh B.A. XKykoBckoro mis mHOCTpaHIeB, HE
KUBYIIMX B Poccuu, OTKPHIBAIOTCS IEPCIIEKTUBHI Ha CIICII(HUKY CIOKHUBIIETOCS B
POCCHH HAIpaBIICHHS IIEPEBONOB KIACCHYECKHX ABTOPOB . [Tosromy KpuTHKa
A.H. EryHoBa, BojHe ompaBAaHHasi C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO TIEPEBO/IOBE-
JCHUS, MOXKET OBITh TIOCTABJICHA IT0J] BOTIPOC C MO3HIIUN MEXKYIFTYPHOTO JAHUAIO-
ra. B atom otHomenuu nepeBosl I'omepa, BoinonHennsle B.A. XKykoBckuM, 1eH-
Hbl 0€30THOCUTENIFHO HAYYHOTO YpPOBHS BBINOJHEHHOTrO mnepeBoga. KymbTypHas
LIEHHOCTh TiepeBoioB ['omepa, BbmonHeHHBIX B.A. XKykoBckuM, BBIXOIUT Ha me-
pennuii mnad. CrpaBeqiuBO OTMEUEHO, YTO NepeBoabl ['omepa, ocyliecTBIeHHbIE
H.W. T'nennueM, HEMOCPEACTBEHHO TIOBIMUIM HA PYCCKYIO  CJIOBECHOCTb.
A.H. ErynoB Bcnen 3a kputukamu XIX B. yKa3bIBaeT peLENIUN TOMEPOBCKOTO
ctunst B counHenusax H.B.Toromns, ormaBas B stom mpuoputer «Ummame» [3.
C. 308-312]. Ho, cyas no Bcemy, umeHnHo nepeBoasl B.A. XKykoBckoro onpezaenu-
U auyo roMmepoBckoro nepeBoga B Poccun. Jlaxke A.H. ErynoB, koTopsrii nocTa-
TOYHO XECTKO KPUTHKOBAI JESITEIHHOCTh MOATA B MPOYUX OTHOIICHHUSX, HE MOT
3TOr0 MOJHOCTBIO OTpHLATh. Jpyroe aeno, 4To HE BCEraa MOXHO OBITh yBepeH-
HBIM B TOM, 4TO ITOJOOHOE JIUI0 €CTh UCKIIIOYUTENbHAS yada Ul PeryTauy poc-
cuiickoii kiaccuyeckor ¢wmitonoruu. CoxpaHsieTcs BEpPOSTHOCTb, YTO TallaHT
B.A. )KyKoBCcKOro Kak MmosTa, MO3BOJIMBIINIA €My 3aCIOHUThH NEPEBOTYECKHE TPY-
el H. ['Heauua, chirpai poKoBYIO poiib B TOM, 4To «Mnuana» He Obula BIOJTHE
OILICHEHa POCCHHCKONW OOIIECTBEHHOCTHIO, & MUK T'OMEPOBCKHX IIEPEBOIOB B
Poccuu conmuzuics ¢ 06pa3oM Xy 105)KECTBEHHOM caMoIesITEIbHOCTH.

B TO ke BpeMsi aBTOp CTaThU IMoJaracT BOZMOXHBIM HAaWTH B cepe ¢rmoco-
(umn dhyHIaMEeHTaNbHBIC PHYUHBI, TI0 KOTOPBIM B.A. JKyKoBckwuii BEIOUpaI Te UK

' BaHO MOJUEPKHYTh Mapaieib B OLEHKAX KaK «KIACCHYECKHX», KOTOPYIO TIPOBOIAT MEXIY Tepe-
Bogamu «Onmuccen», BEIMONHEHHBIMA B.A. XKykoBckum Ha pycckuif, u A. IlomoM Ha aHTIMHCKHUI S3BIKH
cooTBeTcTBeHHO [10].
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UHBIC BBIPA3UTENbHBIE CPEJICTBA IPU MEPEBOJIE SMUUCCKUX Mpou3BeneHud. duo-
CO(CKO-KYIBTYPOJIOTHYECKUN MOJXOJT OTKPHIBACT MEPCIEKTUBBI JUIS BEISIBICHUS
NIyOMHHBIX MOTHBOB, KOTOPBIMH pyKoBojacTBoBasics B.A. JKykoBckuii. ®unoco-
(U HaeT maHC NMPOSICHUTH LENH, KOTOPhIE MPEecieloBal 03T, Kak 0a3oBble (MH-
POBO33PEHUECKUE) YCTAHOBKH, COBOKYIHOCTh KYNBTYPHBIX HOPM M II€HHOCTEH.
PexoHCTpyK1MsI MUPOBO33pEHYECKUX YCTAaHOBOK B OTHOLIEHHU NOMEPOBCKHX Ile-
PEBOZIOB OCTABISET HAAEXKIY Ha BOCIIOJIHEHHE MPOOENOB B MOHMMAaHUH (yHIa-
MEHTaJIbHBIX OCHOBaHUIl, Ha koTopble onupaincs B.A. Xykosckuil. JlaHHbIH TyTh
MPHUBOAMT K MOHUMAaHUIO, MoYeMy UMEeHHO B.A. JKyKOoBCKOTO BBIIEINSIOT B 00IIeM
IIEpEeYHEe NEPEBOAUMKOB IPOU3BEIEHUN KIIACCUUECKONW APEBHOCTH.

DuUI0co0PCKO-KYJIbTYPOJIOrHYECKHE OCHOBAHUSA
nepeBo4ecKoii nesiteibHOcTH B.A. 7KykoBckoro

[Tonumanue ocHoBaHu#, Ha KoTOpble B.A. XKyKkoBckuii onupancs B xone pa-
0oTel Hax nepeBogamu ['omepa, TpeOyeT oOpalieHnss 0coO00ro BHUMAaHHS Ha CH-
cTeMy (PHUITOCO(CKIX B3ITISIOB, JICKAIINX B OCHOBE €0 TBOPUECTBA. DKCIUIMKALINS
¢dmtocockux unei, BO MHOTOM HESBHO MPUCYTCTBYIOIIUX B MOITHUCCKHUX TPOU3-
BeneHuax B.A. )KykoBckoro, gaer maHC pacKpbITHS MHUPOBO33PEHUYECKHX YCTaHO-
BOK, O0YCJIOBUBIIIMX BHIOOD HAIpaBIICHHUH MEPEBO/IA.

TBopueckyto nesarenbHOCTh B.A. JKykoBckOoro MOXHO BIHCaThb B KOHTEKCT
¢mnocodekux muckyccuid nepsoit moioBuHbl XIX B. [11. C. 18]. UccrnenoBarenu
OTMEYAKOT M0 MNpeuMyIecTBY ¢miocodcko-acTeTnueckue u  (HuIocodceko-
neJjarornueckne Bo33penHus nosta. Maen, Boickazanneie B.A. )KykoBckum, xapak-
TEpU3yIOT €r0 B OCHOBHOM B KauyeCTBE peEIMITUCHTa (PHIOCO(CKOW MYAPOCTH,
HEXEIM CO3/aTeNsi OpUTHHANBHON (uiocodcekoli cucteMbl. Bo BeskoMm ciydae
MMEHHO K TaKOMY BBIBOJY HPHUXOISAT COBPEMCHHBIC CIICHHAIMCTHl IPU aHAIN3Ee
Hacneaus noata. Tak, @.3. KanyHoBa B X0/1€ U3yueHUs IOMET, CACTaHHBIX TO3TOM
B Tpynax lI. boune, 3. Kongunsska, J[. FOma, JXK.-XK. Pycco u mpyrux aBTOpOB,
O0TMEYACT «TIIyOOKYI0 CBs3b JKYKOBCKOTO C HAEOJIOTHEH IPOCBEIICHUS», PaBHO
Kak yka3bplBaeT Ha «socnpustue JKykosckum npousseneruil JK.-XK. Pycco» [Tam
)ke. C.5]. Bo3HHUKaeT BIIOJIHE CIIpaBeIjIMBBIA BOIPOC, & MOXET JM B MPHUHLUIE
¢dunocodekast cocraBusromas TpyaoB B.A. JKyKoBCKOTO CUHMTATHCS OpUTHHAIb-
HOI? OTBET Ha 3TOT BOMNPOC MO3BOJUT TOYHEE MOHATh, Y€M PYKOBOJCTBOBAJICS
no3T npu pabore Han mepeBonoM mnpousBeneHuit ['omepa. Ilpumenenue merona
KYJIBTYPOJIOTHUECKOH PEKOHCTPYKIIUH MO3BOJISICT BBIICIUTD CIICTYIONINE ACTICKTHI
MepeBOIOB, BHIMOIHEHHBIX B.A. JKyKkoBckuMm:

1. Ha nepeBomyeckyto aesitenbHOCTh B.A. JKyKOBCKOro HEmocpeacTBEHHBIM
00pa3oM MOBIHSITU HPEeOCMABICHUS O NPUPOOe XYOO0NHCECMBEHHO20 NO3HAHUS, B
KOTOPBIX OH HE PACXONWICS CO CTOPOHHUKAMHU HJEH COBPEMECHHON €My SIOXH.
OcHoBa TBOpUYECTBa — BBIPAKEHUE YYBCTBEHHBIX MEPEKMBAHUN (CEHCyallu3M),
B KOTOPOM BEIYIIYIO POJb WIPACT MenaaHxonus. Vmes MemaHnxonnu Kak HacTpoe-
HUSI, KOTOPOE HETPEMEHHO JTOJDKHO OBUIO BBI3BIBATH UCKYCCTBO TOM AIIOXHU, TPOHH-
3bIBaJIa MPAKTUYECKHU BCE €ro TBOpYECTBO. JIerko oOHApy>KUTh AAHHBIA MOTHB B
cobctBenHbIx ctmxax modrta [12. C. 418], HO, KaKk MOKa3bIBAIOT HCCIEI0BATEIH,
9Ta wWIesd HAJIOKWIA OTIeYaToK Ha mepeBombl «Opuccen», BEHIIOJHCHHBIC
B.A. XKykosckum [6. C. 69].

B npouecce nepesoga «Oanuccen» B.A. XKykoBckuil TOIBKO yCUIHBAET UL
MEJTaHXOJIMYECKOW 00YCIOBICHHOCTH MOCTYIKOB YENIOBEKa M €ro O0IIel CyabOBbI.
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Kax nomaraer C.FO.MakymkuHa, «y JKykoBCKOro HEBOCHOIHHMOCTb YTPAaThl
»3EMHBIX O1ar poskaaeT HEOCO3HAHHO MPUCYIIYIO XXH3HH JIPEBHUX MEIAHXOJHIO,
YTO YCWIMBAET APaMaTHUCCKHI MOAYC IEPEBOAA M 3aCTAaBIIIET €ro IMEePCOHaXEN ¢
Oonbiieli 000CTPEHHOCTHIO JKeJaTh MOC/Ie CMEPTH POJIOBOIO MPU3HAHHUS U OTMe-
YEHHOCTH, C OOJBIIeH TParHYHOCTHIO BOCHPUHUMATH OOCTOSTENLCTBA CMEPTH, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET KaKOH-T100 M3 ATHX 3JIeMeHTOB. B aTOM JXyKoBCkHii BUTUT
XOTh KaKylo-TO 3aMeHy yTpaueHHOH >XKu3HH. Hampumep, oH mepeBoIuT ,,CTOKpaT-
HO® BMECTO ,,4E€ThIPEXKIbI; ,,0€CCIaBHO-TICUaNTbHAsS CMEPTh BMECTO , kankas™ (V,
305-312); ,,cIOKOWHO M MEUICHHO K HEl MOJX0as" BMECTO ,,THXO CMEpPTh Ha TeOs
CHU3OUAET"; ,,Thl KOHYNHY BCTPETHUIIIb, YKPAIIEHHBIM CTAPOCTHIO CBETIION " BMECTO
,»B CTapOCTH CBETIION criokoitHo ymperb ™ (XI, 134—137). Eme Oonee 310 oueBua-
HO B DMIM3071aX, B KOTOPBIX OOCTOSATENBCTBA CMEPTH HE COOTBETCTBYIOT HIICAITY»
[13. C. 332].

2. Bozspenus B.A. )KykoBcKOro Ha BOCHHTaHUE, KOTOPbIE O3BOJISIOT IOKa-
3aThb nedazocudecKue acnekmuvl e20 nepegooos, (POpMHUPOBAIKUCH MO BIHUSIHUEM
uzeii XK.-XK. Pycco. Takoli BEIBOJ MOXKHO ClIeNaTh, OOpaTHB BHUMAaHUE HA IIOMETHI,
kotopeie B.A. XXykoBckuil OCTaBlsil Ha CTpaHUIAX NPOYUTAHHBIX WM KHHT.
@.3. KanyHoBa 3aMeuaeT, 4To «...MMEHHO Pycco sBWIICS HE MPOCTO KaTajau3aTo-
POM, HO M TEHEPATOPOM MHOTHX HJIEH MEPBOrO PYCCKOTO POMAHTHKA, IIOTOMY YTO
B CTPacTHOM JMAJIOTe C HUM, B IPOLECCE CIIOKHOTO JUANEKTHYECKOTO IPHUTSIKE-
HUS ¥ OTTAJKHUBAaHUS KPHUCTAIJIM30BAJIUCH BaXKHEHIIIME CTOPOHBI MHPOBO33PEHUS
pycckoro oatay [11. C. 72].

B.A. KykoBckuii HE cOTJIaCEH C PaIUKAIBbHO-IEMOKPATHUYECKIUMH BO33PEHHUS-
MU (DPaHI[y3CKOTO MBICIHUTEINS, HO BIIOJHE OBUT FOTOB MPHHATH €r0 COIMATbHBIC
B3MIsABl. HeoOXoauMo BOCIITHIBATE TOOPONETENH O BIMSHUEM HAyYHOTO 3HA-
HISI, OYHMIIICHHOTO OT IPeNpacCcyAKOB Ipomutoro. «B oTBer Ha oroBopky Pycco ,,He
HAYKY 51 OCKOPOJIISIO. .. TOOPOAETeNh 3aIIUINA0 51 IEPe/T JIOAbMU JT00POACTEIHHEI-
mu“ XKykoBckuil 3amedaet: ,,PazBe mobponerens He ABISETCS TaKOW HayKOH »
[Tam xe. C. 77]. Ha aTom miyTH cieyeT pyKoBOJICTBOBATHCSI TAPMOHHEHN YyBCTBA U
pa3yma, uzberast JoKU U JIUIEMEpPUL.

B 1o xe Bpemsa XK.-XK. Pycco nonarai, 4To CTOpOHHUKH HEPePOPMHUPOBAHHBIX
[0 €T0 PUTOPHCTHUYECKIM 00pa3laM HayKHd M MCKYCCTBa pa3BpaIlaloT HAPOIB U
YKPEIUISIOT BIACTh THPAHOB (M B YUCIIO TAKHMX «Pa3BpPaTUTEICH» BXOISIT aHTUIHBIC
MBICIIUTENH). B oTiinyKe OT 3TOro omnopa Ha HacleAne aHTUYHBIX aBTOPOB HIrpaja
OJIHy W3 TIIaBHBIX pojiel B memarornyeckoil kouuenuu B.A. JKykosckoro. Ho
NOHUMATh ATO HACIEANE HAIO0 BHE HCTOPUIECKOTO KOHTEKCTA, COOTHOCACH ¢ abco-
JIOTHOM IIKaJIoi eHHocTel. Bee, uTo Ha 3TOl 1IKaie He COOTBETCTBYET A00Opoie-
TeNu, clexyeT oTpuHyTh. OcTanbHOE CieAyeT MPHBETCTBOBaTh. B wacTtHOCTH,
CHapTaHIlbl B JAaHHOM IUIaHe He ObLIM AoOponeTenbHee aduHsAH. Jlerko yBHIACTH
OpUTHHANBHOCTh HJel JKyKOBCKOro, ocrapuBaloLIero BEPHOCTb MIEH NpU3HaH-
HBIX B €r0 310Xy aBTOPUTETOB TEOPUH OOYyUEHUS U BOCIIUTAHUSL.

3. OTaenbHO ClieqyeT CKa3aTh O CBSI3W MEPEBOJOB, BHIMOMHEHHBIX B.A. Ky-
KOBCKHM, C €r0 BO33PEHUSAMHU Ha NPUpody 0OWEeCmEEeHHbIX C853€ell U OMHOWEHU.
Ha ocHoBaHuu aHann3a JHEBHUKOBBIX 3amuceil mosta E.A. 36poxkek 3akitodaer,
410 (i) B.A. XXykoBckuii 061 cTopoHHHKOM T. ['0006ca B OTHOIIICHHH WHTEpIIpETa-
MW YETIOBEUYECKOW MPHUPOJIBI KaK «3JI0i», a Takxke (ii) B.A. JKykoBckuii BeICTyAN
KaK IPOTUBHUK TEOPUH OOILIECTBEHHOTO AOT0OBOPA, HO (iil) ObUT CTOPOHHUKOM J0-
TOBOPHBIX OTHOIIEHUN MeXIy mpaButeneMm U noagaHasiMu [7. C. 237]. 13 Bcero
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3TOTrO SICHO, 4TO connanbHO-(priocodckas mo3unus B.A. XKykoBckoro oTinyanach
M3BECTHOM IIaCTHYHOCTHI0. OHA HAallOMUHANIA CKOPEE CI0KHOCOCTABHYIO CKYJIbII-
TYpY, HEXXEIH XyI0KECTBEHHYIO KaPTHHY, HAIIMCAHHYIO B eqWHOM Kiroue. [loHu-
MaTh YeJIOBEUECKYIO MPUPOIY KaK M3HAYAIbHO 3JIyI0 JOBOJIBHO MPOOJIEMATUYHO B
CUTYallMH OXKHUJIaHUH O6Jaromnony4drs oO1ecTBa, BOSHUKAIOIIETO HA OCHOBE 3aKJIIO-
YEeHUs JOTOBOPA BBICHIMX M HHM3MINX. J[OCTATOYHO NMPOAOIDKHUTH MBICIL aBTOpa U
CTaHOBHTCS TIOHSTHO OJTHO €€ CIEICTBUE. 3MIbIE [0 MIPUPOJIE CYIIECTBA CIPABEIIIH-
BOT'0 JIOTOBOPA 3aKJIIOYUTh HU C KEM HE CMOTYT, €CJIM BOOOIIE U MOMIYT Ha HEro.
Takue cymiecTBa 00s3aTeNIbHO OYAYT CTapaThCs HApyIIUTh JI0O0OW jgoroBop. He
YIUBUTEIBHO MOITOMY, YTO B opuruHaie y T. ['o06ca rocymapcTBo, OrpaHHYnBa-
Iolllee MPUPOAHYIO 3JI0CTh YEJIOBEKa, €CTh pe3yibTaT Hacwius. ['ocyaapcTBO BbI-
CTymaeT B KauecTBe HeoOXomuMmoro 3ma. BoiHy Bcex MPOTHB BCEX HEBO3MOXKHO
BBIMTPaTh. JTa BOWHA MOXKET OBITh TOJIBKO OTpaHUYEHa B COOCTBEHHBIX MAaryOHBIX
MPOSIBJICHUAX MPaBUIAMU UTPBI, HABA3aHHBIMU ciioi. T. ['066C HemocpeaCcTBEHHO
orMeyaer: «KoHeuHOW NMpUYMHON, LIETbI0 UM HaMepeHHeM Jitofell (KOTopble OT
MIPUPOJIBI JTFOOAT CBOOOY U TOCIIOJICTBO HAJI IPYTUMHU) NP HAJIOKESHHUU Ha ce0s y3
(KOTOpBIME OHHM CBSI3aHBI, KaK MBI BHIHMM, JKUBS B TOCYIAPCTBE) SABJISETCS 3300Ta O
CaMOCOXpaHEHUH U MPHU 3TOM O Oosiee OGraronpuaTHON *u3HU. HBIMU clOBamu,
[P yCTAaHOBJIEHHHM TOCYIAapCTBa JIOAM PYKOBOJACTBYIOTCS CTpEMIICHHEM H30a-
BUTBCA OT OEICTBEHHOTO COCTOSIHUSI BOWHBI, SIBJISTIOLIECTOCS... HEOOXOAMMBIM
CIIEICTBEM €CTECTBEHHBIX CTpacTel Jrojel Tam, rjie HeT BUAWMOW BIACTH, Aep-
JKalel uX B CTpaxe W IMOJA Yrpo30d HaKazaHUsl, MPUHYXAAOMIEH MX K BBITIOJIHE-
HUIO COTJIAIIICHUH U COOJIIOCHUIO €CTECTBEHHBIX 3akoHOBY [14. C. 130].

B cBs13u ¢ 3TUM CTOUT MOCTABUTH TOJ] BOIIPOC IpeCTaBiIeHus 0 0azuce ood1e-
CTBEHHBIX CBSI3€W W OTHOIIEHUH, KOTOPHIMHU pyKoBoacTBoBajicss B.A. KykoBckuii
B IpOIIeCCE BBHIMOJIHEHUS UM TiepeBoaoB moaM [omepa. Her ocHoBaHuii 00benu-
HATH B OZHOM yTBEPXKJIEHHH 00 00IIeCTBE BO3ZMOXKHOCTh 0JIaronoy4us, 10roBop-
HbIe OTHOILIEHHUS KaK €ro OCHOBY M IPEJICTaBJICHHE O 3JI0M MpUpoje YelloBeKa.
Bmecte ¢ Tem mosumms mosta octaercs B (DMIIOCO(PCKOM CMBICIIE WHTEPECHON
(muckyccuoHHOM) M BIOJNHE OpUrHHaIbHOU. [loaTOMy mOoCcagHO, UTO OHA HE MOJY-
YHJla HEKOT'la I0CTaTOYHOro pacrnpoctpanenus. E.A. 30pojkek oTMedaeT BIUSHUE
uzaeii B.A. JKykoBcKoro Ha CKJIaJpIBaHUE CIaBIHO(MUIBCKOTO HAIPABIICHHUS, KOTO-
poe He OrpaHMYMBANIOCH <«3acTymHuuecTBOM 3a Kwupeesckoro» [7. C. 239-240].
OMHAKO CTOWT JIOMYCTHTh, 4TO eciu Obl B.A. YKyKkoBcKuil yaenun pa3BUTHIO COO-
CTBEHHBIX (WIOCO(MCKUX HACH 4yTh OOJbIIE BHHUMAHUS, TEM CaMbiM Obula ObI
IpUHECeHa HECOMHEHHAS TI0JIb3a KaK OTEYECTBEHHOM, TaK U MUPOBOW MBICTIH.

B To ke BpeMs Bce BbIlIECKa3aHHOE MPUHIUINHUAIBHO BaXKHO JJISl TOHUMAaHUS
OCHOBaHMI TepeBoAa MecT U3 ['omepa, MOCBSIIICHHBIX MPUPOJIE LAPCKOM BIACTH.
[Hapckyto Biracth B.A. JKykoBCKHUI 110 HEOOXOIUMOCTH JOJDKEH ObLT MHTEPIPETH-
poBaTh crenyronmM odpazom: «JIpeBHuil Mup (uzndeckuit 06U MUPOM OOPBHOBI U
BEJIMKUX pa3pymieHuil. ...Hauana denoBeueckoro o0IecTBa OTBEYAIOT CHM MIEPBO-
OBITHBIM BpeMeHaM Mupa (pusuueckoro. ['po3Has cuia BiactByer. YacTHble 0Opa-
3oBaHus ['pennn, PuMa cyTh Takue ke SIBICHUS )KU3HU PaXKIaHCKOM, KaK SBJICHHS
YYJOBHIL JPEBHETO (PU3NUECKOTO MUPA, KOTOPHIX OKAMHEJIOCTH HAXOAUM B CIIOAX
3emMHbIX» [15. C.306]. B 370l cBs3m wHTepnpeTanus KOHMIMKTA, BO3HHUKIIETO
mexxay OnpucceeM, 3aKOHHBIM TIPaBHUTENEM, W KeHHXaMH lleHenonsl, mpeTeHaeH-
TaMHd Ha MECTO INpaBUTENs, MOApa3yMeBaeT IIyOOKOe MOHMMAaHUE CIEeAYIOIIHUX
MoMeHTOB. C OJTHOH CTOPOHEI, CIIEIyeT yKa3aTh Ha CBS3M MEXIY IIPaBUTENEM Kak
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HOCHTEJIEM €CTECTBEHHOTO (IPUPOJHOIO) MpaBa Ha BJAJCHUE U NPEeAMETaMH Blia-
nenus. C Apyroil CTOpOHBI, TaKWE€ CBSI3U OTCYTCTBYIOT y INPETEHIEHTOB, JEMOH-
CTPUPOBABIINX MCKYCCTBEHHOCTH COOCTBEHHBIX YMEHUH MPH YIPaBICHIH UMYIIIC-
CTBOM:

Tyt ocTtopoxHO cka3zan Tenemak cBeTJIOOKOH AduHe,

l'os10BY K HEli IPUKIIOHUB, YTOO €T0 HE CIBIXANH IPYTHE:
«MmuITBIH MO# TOCTB, HE CEpIUCh HAa MEHS 32 MOIO OTKPOBEHHOCTD;
31ech BecemnsTes; Y HUX Ha YME JIMIIb My3bIKa Ja TICHEE;

DTO JIETKO: TIOKHUPAIOT YyxKoe Oe3 IiaThl, 00raTcTBO

Myxa, KOTOporo Oelbie KOCTH, OBITh MOXKET, WIIb JTOKIHK
I'me-anOyas MOUUT Ha Opere, Wb BOJIHEI 110 B3MOPBIO KAaTaroT.
Ecnu 6 on Bapyr nepen Humu siBuiics B Mrake, To Bce Obl,
BwMmecTo Toro, 4T00 KOMUTH U OIEHKIBI U 30JI0TO, CTaJIH

TOJBKO O TOM JIHIITh MOJHUTECS, 9T00 OBLTH UX HOTH OBICTpEE.

Ho moru6 oH, MOCTUTHYTHII THEBHOU CYIBOOH, U OTpaIbI

Het Ham, XOTs ¥ IPUXOMAAT MOPOH OT JIFO/ICH 36MHOPOIHBIX
Bectu, uTo OH BO3BpaTuTCs, — eMy Yk Bo3Bpara He Oyzner [1. C. 12—-13].

[TepeBon B.A. )KykoBCcKOro HEOJHOKPATHO KPUTHUKOBAJICS 33 M3JIMILNHEE yCH-
JIEHHE SMUTETOB ¥ 3MOIMOHAIBHOCTh BBIPAXKEHHUI. DTa YMOLIMOHAIBHOCTh OTCYT-
cTtBoBajia B opurnnHane. Tak, A.H. EryHoB oTtmeuaer, 4To «...pOCKOIIb 3MUTETOB
KykoBckoro u B otpsiBkax u3 Unuanel, u B Oanccee nzymurensHa. [IpocTeie snu-
TETHl YaCTO YCTYNAlOT y HEr0 MECTO ABYCOCTABHBIM: 3BOHKO-IIPOCTPAHHBIE CEHH
(B cMBIcTIe: TyNKKe; y MapThIHOBA: 3BYYHOE KPBUIBIIO); TyCTBIHHO-COJICHBIN (BMe-
CTO COJICHBI); MATKO-IIMPOKHI; CBETJIO-IIMPOKHA; TEMHO-IITHUPOKHHA;, IITyMHO-
mwupokuil. ...He MeHee M3BICKaHBI U BMUTETHI-CylIEeCTBUTENbHBIE. Tak, 3eBc —
,,[pOMOHTpareib, kopabdiab — ,,00TeKarens", ,,00aeTaresb", ,,0MIbIBaTe b MOPEH™;
,»4apOBATENIb TPEBOT, ,,yCIIOKOUTENb CIAAKUI COH™. Bce 3T0 nMeeT mayo odriero
¢ I'omepom, B yactHocTH U ¢ ['oMepoMm JKyKOBCKOTO — 3TUM ,,MIIaJIeHIIEM, JieTie-
yymuM Ha rpyau npupoas“» [3. C. 327-328]. B cBoro ouepens, B.H. Spxo mona-
raer, 4To «...NMepCOHaXKH ,,Onuccen’ BOOOIIE JOCTATOYHO YacTo TUIavdyT, — B TIepe-
BOJIC OHM, KaK MpPaBHJIO, ,IuTauyT Ha3pbin® (16. 22; 21. 82 cn.; 23. 206 ci.),
»3ajauBasich caesamu’ (16. 219), mponusas ,,ioroku cie3 (17. 32 cin.). Jocras nyk
Onucces, [lenemoma ,mnakama oveHb rpomko” (21. 56 cm.); B mepeBoze:
»---3apBIJATIA ¥ TONTO, // Jlonro peiaana oHa... [Tocie Toro kak Oaucceit OTKpbUICS
Tenemaxy, ,,Tak OHU JIWJIH cie3bl coctpaganus (16. 219); B nepesoze: ,,Tak, 3a-
JUBAsACH CJIe3aMu, pbiiaiu oHu U cToHanu ‘» [4. C. 479].

Bmecre ¢ TeM He TONBKO ACTETHYECKHU BKYC I03Ta, HO TMPEXJE BCETO €ro
OpPHUTHUHATBHAS MO3UIHUS B (HUIOCOPCKO-KYIBTYPOIIOTHUECKUX CIIOpax 00YCIOBIH-
Bajla HEOOXOJUMOCTh YHOMSHYTOTO «yKpallaTelbCTBa» U yCWIEHHsA. TOYHO Tak
CTOUT OTMETHTBH JIOTHUECKYIO HEOOXOIUMOCTh IMOHUMAHWS aHTHYHOTO HACIICHHS
Kak KJaje3s negarornyeckux oopasnos. B.A. )KykoBckuil uCKpeHHE IoJiaraj, 4ro
Haizger B «Mnuane» u «Opuccee» ueanbl, yKa3blBaroOIMe Ha €CTECTBEHHYIO Trap-
MOHMIO B KU3HU U B Jienax. [[o3ToMy OH TepeBOAMI 3TH JIUTepATypHbIC TTaMsITHHU-
KM B JAyXe CKa304HOH CTapuHbl. IMEHHO 3TO JOJDKHO OBIJIO CIYXHTH LEISIM
Hay4yeHHs IOHOILECTBA >KUTHIO MO mpaBae. Ho ayX, B COOTBETCTBUH C KOTOPBHIM
CO3/IaBAJINCH JIPEBHETPEUYCCKHUE MTPOU3BEICHHMS, «IIePBOOBITEH», HACHIIICH 00pa3a-



108 C.5. Kynuxos

MU TPUPOIHON CTHXUHHOCTH U CHibl. [109TOMY mpaBjia >KM3HU OTKPHIBAIACh KaK
ONMU30CTh TAKOH CTHUXWUHHOCTH M CHIIE, KOHEYHO K€, 00JaroposKeHHOW KpacoTon
CTUXOTBOPHOH (hopMmbl. He MeHee cymiecTBeHHO 1 TO, 4To B.A. XKyKoBCKuii, nmes
COOCTBEHHBIC COUUATBHO-QUIIOCOPCKIE YOSIKACHUS, JOIYCKAl B HUX HEKOTOPYIO
MPOTHBOPEYUBOCTD. ITO HAIOKUIO OTIIEYATOK HA TEPEBOTUECCKYIO NESTEIHHOCTH
nodTa. bruta peanm3oBaHa MONBITKA MOKA3aTh KJIACCHYECKYIO IPEBHOCTH, C OIHOMN
CTOPOHBI, KaK 00pa3ell «IepBOOBITHOI TPaBIIbL, a C APYTroi — Kak Habop yCIOBHiA
UL OOpeTeHHsT TapMOHUH OTHOIICHHH MEXKIY HPABAIIMMH ¥ TIOABIACTHBIMH.
Jannpre ycnoBust ObIIH 3aBEJOMO HEBBIMOJIHUMEI. [103TOMYy BO3HHKIN paccoria-
COBaHHSI B DMIUTETaX, KOTOPBIMU HEPEBOAYMK HAJEISUI TEPOEB IPEBHETPEIECKOTO
3noca.

3akao4yeHue

BrImonHeHHOE HCCIeNOBaHUE TO3BOIMIO PACKPHITH (PHITOCOPCKIE OCHOBAHUS
OCBOCHUS KYJIBTYPHOTO HACIEIUs aHTHYHOCTH B cdepe mepeBooB mosm ['omepa,
BEINIOTHEHHBIX B.A. JKyKkoBCKUM. ABTOp yOeXIIEH, YTO Pa3BUTHE MCCIICIOBAaHUN B
JAHHOM HAaIpaBJICHUH IO3BOJINT OOHAPYKUTH IOMOJIHUTEIBHBIC KYJIBTYPHBIE
CMBICJIBI TOMEPOBCKHX IEPEBOJOB U MOTHUBUPYET MEPEOCMBICIEHHE HEKOTOPBIX
NPUBBIYHBIX TOYEK 3PCHMS KaK MHHMMYM Ha OTHOLICHUS BHYTPH JINTEPATypPHOTO
coobmectBa B Poccun XIX cronerns. ITockonbKy ke KylbTypoJIoTHYecKas pe-
(iiekcust TAKOTO Pojia BOMPOCOB, KOTOPAsk BHIIOJIHSIIACH B MIPOIILIOM, HAXOIUT YKH-
BOH OTKJIMK U B HACTOALIEM, PABHO KaK MPOJOJHKAIOTCS MOMBITKH YIYUIIUTh Tepe-
BOJIBI TIpou3BeAcHUi ['oMepa Ha pYCCKUH s3BIK, TO MCcenoBaHue QrIocCOPCKUX
OCHOBaHHUM OCBOEHHUS KyJbTYPHOI'O HACIIEAMs aHTUYHOCTH B JalbHEHIIEM MOXET
CTaTh MOBOJIOM K MEPEOCMBICICHHUIO TaKKe U COBPEMEHHbIX peanuii. Tem caMbiM B
MIOJTHOM 00BEME PACKPOETCS BIUSHHUE aHTHYHOTO HACIEIUsl HAa HAYKy U KyIbTYpY
COBPEMEHHOCTHU.
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The analysis of the translations of Homer's poems executed by Zhukovsky allows making a con-
tribution in the solution of a task of an explication of the philosophical bases of development of ancient
heritage in 19th century Russia. The contents of article include two main directions of research interest
that fix two basic meaning of the conducted research. The first meaning is put into explications of
linguocultural aspects of a problem of the translation. In this regard, the translations made by Zhu-
kovsky are understood as elements of sign systems comparable with other systems based on the accu-
racy of the executed transferring of the original on the foreign-language soil. In particular, the transla-
tions of Vasily Zhukovsky and Nikolay Gnedich can be correlated. The author clears up who possesses
a professional priority and whose translation art value has the greatest. The second meaning of a re-
search shows the philosophical nature of the performed work. In this regard, the translations of Zhu-
kovsky join in wider context as they implicitly reproduce world outlook system to which Zhukovsky
adhered in creativity and life. In the literary attitude, Homer’s translations made by Zhukovsky have
double value. On the one hand, they bear on themselves lines of non-professionalism. On the other
hand, the activity of Zhukovsky has symbolical character because through it for the foreigners who are
not living in Russia prospects on specifics of the direction of the translations of classical authors that
developed in Russia open. In the philosophical attitude, the translations made by Zhukovsky rely on
the philosophical and esthetic, philosophical-pedagogical and social ideas. The attempt to show classi-
cal antiquity, on the one hand, as a sample of the “primitive” truth, and, on the other hand, this attempt
was realized as a set of conditions for finding of harmony of the relations between ruling and subject. The-
se conditions were obviously impracticable; therefore, there were mismatches in epithets, with which the
translator of heroes of the Ancient Greek epos allocated. Development of researches, in this direction, will
allow finding additional meanings of the translations of Homer in Russia and motivates reconsideration of
some habitual points of view on the relations in literary community in 19" century Russia.
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